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Disposal of the appliance and standards
• Old appliances are not worthless rubbish. By recycling valuable raw materials can
be recovered. Check with your municipal or local government options for environ-
mentally - friendly disposal of the device.
• This appliance is marked according to the Directive 2002/96/EC on Waste Electri-
cal and Electronic Equipment ( WEEE).
• This product may not, at the end of his life be disposed via the normal household
waste, but should be taken to a collection point for recycling of electrical and elec-
tronic equipment.
• The symbol on the product, user manual or packaging indicates the recycling of
the product. The materials are recyclable according to their labeling. With the
reuse, recycling or other forms of utilizing old devices, you are making an important
contribution to protecting our environment.

Your unit carries the CE mark and complies with all relevant EU standards.
Subject to change for amendments and printing errors Version 05/2018
TechniSat and DigiClock Radio are registered trademarks of TechniSat Digital GmbH

Safety advice

For your own protection, you should read the safety precautions carefully before
using your new Radioclock.
The manufacturer accepts no liability for damage caused by inappropriate han-
dling, or by non-compliance with the safety precautions.

• Only operate the radioclock in a temperate climate.
• To ensure adequate ventilation, place the receiver on a flat, horizontal surface and
do not place any objects on top of it. There are ventilation slots here to allow heat
to be dissipated from the interior of the unit.
• Do not place any burning objects, such as lit candles, on top of the radioclock.
• Do not expose the radioclock to water droplets or water spray, and do not place
any objects filled with liquid, such as vases, on top of it. If water gets into the unit,
immediately disconnect the mains plug and inform the service department.
• Do not operate any sources of heat near the unit, which may also heat it up.



• Do not obstruct the ventilation slots
• Do not open the unit under any circumstances! You risk receiving an electric
shock. Any necessary repairs to the unit should only be carried out by qualified ser-
vice personnel.
• Never unplug your unit by pulling on the power cord. Always grasp the plug
firmly and pull straight out  from the outlet.
• The normal function of the  unit may be disturbed by strong Electro - Magnetic
Interference. If so, simply reset the  unit to resume normal operation by following
the instruction manual. In case the function could not resume, please use the unit
in other location.
• In the interests of safety and to avoid unnecessary energy consumption, never
leave the unit switched on while unaּמended for long periods of time, e.g. over-
night, while on holiday or while out of the house. Switch it off and disconnect the
mains plug from the mains socket.
• Do not aּמempt to use unit in temperatures outside the range of 0°C~40°C
• Do not place any heavy loads onto the unit, and do not step on it, the load may
fall and cause serious injury to the unit.

In the following circumstances, you should disconnect the device from the mains
power and consult an expert:
• The power cable or mains plug is damaged
• The device has been exposed to moisture or liquid has got into it
• There are significant malfunctions
• There is severe external damage.

Risk of strangulation!
Packages and parts thereof should be kept out of the reach of children. Risk of
strangulation from films and other packaging materials.

Seּמing up the device
- Place the device on a stable, safe and horizontal surface. Ensure good ventilation.
- Do not place the unit on soﬞ surfaces such as carpets, ceilings or close to curtains
and wall hangers as you can cover the ventilation holes. This can interrupt the ne-
cessary air circulation. This can lead to a fire in the unit.
- Do not cover the unit with curtains, blankets or newspapers.
- Do not place the unit near heat sources such as radiators. Avoid direct Sunshine
and places with exceptionally high levels of pollination.



- Do not choose a location in rooms with high humidity, e.g. in the kitchen or
sauna, as condensation may damage the device. The unit is designed for use in dry
and moderate environments and must not be exposed to dripping or splashing
water.
- The unit may only be operated in a horizontal position.
- Do not place any heavy objects on the unit.
- When moving the product from cold to warm, moisture may accumulate inside
the product. In this case, wait about an hour before operating the unit.
- Route the power cord so that no one can trip over it.
- The outlet should be as close to the appliance as possible.
- To connect to the mains, plug the mains plug completely into the socket.
- Use a suitable, easily accessible mains plug and avoid using multiple sockets!
- Do not touch the power cord or plug with wet hands, danger of electric shock!
- In the event of a malfunction or smoke and odour from the housing, immediately
unplug the mains plug from the socket!
- Disconnect the power plug before a storm breaks out.
- If the appliance will not be used for a long period of time, e.g. before the start of
a long journey, unplug it from the mains socket.
- Too high a volume can damage your hearing.

Radio 
1. Press the “ON/OFF” buּמon to turn the clock radio on or off.
2. Adjust the “TUNNING” buּמons to select the desired station.
3. Press the “VOL +” or “VOL -“ buּמon to adjust the volume.
4. Press the “PRE/M+” buּמon to store your desired station. The display will show
the “P01” means your station will be saved on the first pre-set. If it displays “P02”
this means the station is saved in the second pre-set.
5. To store the tuned station, press and hold the „PRE/M+” buּמon until the display
shows flashing “P01”. Under this condition short press to confirm station to store in
this memory location. “P01” will stop to flash to feedback station is stored. Tuned
another station and long press „PRE/M+” buּמon until the display shows „P02” flas-
hing then short press to confirm. Repeat this procedure until 10 memories are sto-
red.
Please note you can only recall the preset station until you save all 10 stations.

Seּמing the Alarm
1. You must switch off the radio before you set the alarm time.
2. Press and hold the “ALARM 1” or “ALARM 2” buּמon until the Hour display begins
to blink. The Alarm 1 / 2 buּמons are marked with a alarm sign.
3. Now you can select to wake up by radio or buzzer. The LED with bell logo stands
for wake up to buzzer. The LED with music note logo stands for wake up to radio.
Press “ALARM 1” buּמon to select different wake up modes.
4. You can set the alarm time, aﬞer you select the wake up mode. Press the
“HOUR” to adjust the hour and press “MIN” buּמon to adjust the Minute.
5. Press the “ALARM 1” buּמon now to fix the alarm time.



6. Use the same method to set Alarm 2.

Canceling the Daily Alarm
Press the “ALARM OFF” (power off buּמon) buּמon to stop the alarm. The alarm will
operate 24 hours later as per alarm time set.

Cancelling the Alarm
Press the “ALARM 1” or “ALARM 2” buּמons, until the buzzer and the alarm clock
symbol will not be illuminated. The alarm seּמing is cancelled now.

Seּמing the Clock
1. You must switch off the radio before you set the clock time.
2. Press and hold the “TIME” buּמon until the display begins to blink, and then re-
lease the buּמon.
3. Press the Hour and Minute buּמon to adjust the hour and minute.
4. Press the “TIME SET” buּמon to save time.
Power from the baּמery is used only for memory backup device

Seּמing the Sleep Time
1. You must switch off the radio before you set the sleep time.
2. Press the Sleep buּמon repeatedly to set the sleep time ( 90, 80, 70, 60, 50, 40,
30, 20, 10 min or OFF ).

Snooze and Alarm Reset
To use the snooze, press the SNOOZE bar when the alarm is sounding. The alarm
will stop temporarily, but will resume sounding aﬞer 9 minutes.

Changing the brightness of the LED display
The device has the ability to change the display brightness. There are two modes:
bright and darker. In order to change the brightness, please press the snooze but-
ton. If you press SNOOZE buּמon again, display brightness returns to its previous
state.

Specification
Frequency Range: FM 87,5 –108 MHz
Power Source: AC 230V ~ 50 Hz/60Hz, 3W
DC 3V (For back-up)
Power Output: 400 mW

Service:
In case of a failure, please contact with your local distributor of TechniSat
products.



Gebruiksaanwijzing
DIGICLOCK 
Radio-alarmklok met LED-display



Opmerkingen over recycling

De verpakking van deze radioalarmklok is volledig gemaakt van recyclebare mate-
rialen. Gelieve ze te sorteren en in de juiste recyclagebakken te doen. Deze ontvan-
ger mag na gebruik niet met het normale huisvuil worden weggegooid. Het moet
worden afgevoerd naar een speciaal inzamelpunt voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. U vindt informatie over de dichtstbijzijnde afvalverwijde-
ringspunten bij uw plaatselijke gemeentekantoor. Vergeet ook niet om gebruikte
baּמerijen uit de afstandsbediening niet samen met het huisvuil weg te gooien.
Breng ze naar een speciaal inzamelpunt voor gevaarlijk afval voor verwijdering.

DigiClock Radio is CE-gemarkeerd en voldoet aan de EU-normen. TechniSat beho-
udt zich het recht voor om wijzigingen en drukfouten aan te brengen. State
10/2020 TechniSat en DigiClock Radio CE zijn geregistreerde handelsmerken van
TechniSat Digital GmbH.

Veiligheidsinstructies

Lees alle veiligheidsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze voor toekomstig geb-
ruik. Volg altijd alle waarschuwingen en instructies in deze handleiding en op de
achterkant van het toestel.

Wees voorzichtig met het gebruik van de AC-adapter!
- Het apparaat mag alleen worden aangesloten op de netvoeding 100-240 V~,
50/60 Hz. 
- Probeer het apparaat nooit onder een andere spanning te gebruiken.
- Het netsnoer mag pas worden aangesloten als de installatie op de juiste wijze is
voltooid.
- Als het netsnoer van het toestel beschadigd is of als het toestel op een andere
manier beschadigd is, mag u het toestel niet gebruiken.
- Trek niet aan de kabel als u de stekker uit het stopcontact haalt.
- Om het risico van brand en elektrische schokken te vermijden, mag u het



apparaat niet aan regen of vocht blootstellen.
- Gebruik het apparaat niet in de buurt van baden, zwembaden of water.
- Plaats geen vloeibare verpakkingen zoals bloemenvazen op het apparaat. Ze kun-
nen vallen, en ontsnappende vloeistof kan ernstige schade of risico op een elektris-
che schok veroorzaken.
- Open de kast niet. Anders bestaat er een risico op een elektrische schok.
- Probeer nooit zelf een beschadigd apparaat te repareren. Neem altijd contact op
met een van onze klantenservicecentra.
- Open het apparaat in geen geval - alleen een specialist kan dit doen.
- Vreemde voorwerpen zoals naalden, munten, enz. mogen niet in de eenheid val-
len.
- Raak de aansluitcontacten aan de achterkant van het apparaat niet aan met me-
talen voorwerpen of vingers. Dit kan leiden tot kortsluiting.
- Plaats geen open vuurbronnen zoals brandende kaarsen op het apparaat.
- Laat kinderen dit apparaat nooit zonder toezicht gebruiken.
- Laat onderhoudswerkzaamheden altijd uitvoeren door gekwalificeerd personeel.
Anders breng je jezelf en anderen in gevaar.
- Het apparaat blijﬞ ook na uitschakeling op het stroomnet aangesloten. Als het
apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, haal dan de stekker van de
AC-adapter uit het stopcontact.
- Luister niet naar de radio op hoog volume. Dit kan leiden tot blijvende gehoors-
chade.

Instellen van het apparaat
- Plaats het apparaat op een stabiele, veilige en horizontale ondergrond. Zorg voor
goede ventilatie.
- Plaats het apparaat niet op een zachte ondergrond zoals tapijt, plafond of in de
buurt van gordijnen of muurhangers, aangezien de ventilatieopeningen kunnen
worden afgedekt. Dit kan de noodzakelijke luchtcirculatie onderbreken. Dit kan lei-
den tot een brand in het toestel.
- Dek het apparaat niet af met gordijnen, dekens of kranten.
- Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren. Ver-
mijd direct zonlicht en gebieden met extreem veel stof.



- Kies geen locatie in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid, zoals keukens of sau-
na's, omdat condensatie het apparaat kan beschadigen. Het apparaat is ontwor-
pen voor gebruik in een droge en gematigde omgeving en mag niet worden
blootgesteld aan druppelend of spaּמend water.
- Het apparaat mag alleen in een horizontale positie worden gebruikt.
- Plaats geen zware voorwerpen op het apparaat.
- Bij het verplaatsen van het product van koud naar warm kan vocht zich ophopen
in het product. Wacht in dit geval ongeveer een uur voordat u het apparaat in
gebruik neemt.
- Leid het netsnoer zo dat niemand erover kan struikelen.
- Het stopcontact moet zich zo dicht mogelijk bij het apparaat bevinden.
- Voor de aansluiting op het stroomnet steekt u de stekker volledig in het stopcon-
tact.
- Gebruik een geschikte, goed bereikbare netstekker en vermijd het gebruik van
stekkerdozen!
- Raak het netsnoer of de stekker niet aan met naּמe handen, gevaar voor elektris-
che schokken!
- In geval van een storing of rook en stank van de behuizing moet de stekker on-
middellijk uit het stopcontact worden getrokken!
- Trek de stekker uit het stopcontact voordat er een storm uitbreekt.
- Als het apparaat gedurende een lange periode niet wordt gebruikt, bijv. voor het
begin van een lange reis, haalt u de stekker uit het stopcontact.
- Een te hoog volume kan uw gehoor beschadigen.

Verstikkingsgevaar!
De verpakking en de onderdelen ervan mogen niet door kinderen worden achter-
gelaten. Risico op verstikking door folies en andere verpakkingsmaterialen.

Radio
1. Druk op de "ON/OFF" knop om het apparaat in of uit te schakelen.
2. stel de ontvangstfrequentie in met de knoppen "TU+" en "TU-".
3. Wijzig het volume met de toetsen "VOL +" en "VOL -".
4. druk op de "M+" knop om de gevonden radiozender op te slaan. Op het display
verschijnt "P01", wat betekent dat de radio is opgeslagen in positie nr. 1 . Als er
"P02" op het display verschijnt, betekent dit dat de radio in positie nr. 2 is opgesla-
gen.
Om de ingestelde radiozender op te slaan, drukt u op de toets "PRESET/M+" tot
"P01" knippert. Als u de toets "PRESET/M+" nogmaals kort indrukt, stopt de zender
met knipperen wanneer deze is opgeslagen. Druk op de toets "PRESET/M+" tot
"P02" naar de favorietenlijst van de volgende zender knippert. Als u nogmaals op
dezelfde knop drukt, wordt de zender in positie 2 opgeslagen. 
Herhaal de bovenstaande stappen om maximaal 10 stations op te slaan.



Het instellen van het alarm 
1. Om het alarm in te stellen, zet u de wekker uit.
2. Druk na het uitschakelen van het apparaat op de toets "ALARM 1" of "ALARM 2".
totdat de tijdinstelling op het display knippert.
3. u kunt kiezen of u het apparaat tijdens een alarm wel of niet in de modus wilt
gebruiken: Radio of Buzzer-modus. LED met zoemersymbool is een optie met zoe-
mer.LED met muzieksymbool is een optie met radio.Druk op de "ALARM1" knop om
de gewenste modus te selecteren.
Als u de alarmmodus al hebt geselecteerd, kunt u nu de alarmtijd instellen.
Druk op "Uur" om in te stellen en op "Minuut" om de minuten in te stellen.
5. Druk op "ALARM 1" om de alarmtijd op te slaan.
6. Volg de bovenstaande instructies om het alarm in te stellen.

De klok instellen
1. Zet de radio uit om de klok in te stellen.
2. Druk op de toets "TIME SET" en houd deze ingedrukt tot het display knippert.
3. Druk op de knoppen "Hour" en "Minute" om de juiste tijd in te stellen.
4. Nadat de tijd correct is ingesteld, drukt u nogmaals op de toets "TIME SET" om
de wijzigingen op te slaan.

LET OP: Baּמerijvoeding wordt alleen gebruikt om het geheugen van het apparaat
te ondersteunen in geval van stroomuitval (bijv. uurlijks geheugen)!

Instellen van de uitschakeltimer
1. Schakel de radio uit om de uitschakeltimer in te stellen.
2. Door op de "Sleep" knop te drukken heeﬞ u de mogelijkheid om de tijd te wijzi-
gen waarna het apparaat automatisch uitschakelt ( 90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20,
10 min of OFF (timer uit) ).

Slaap en timer reset
Om de snooze te activeren, drukt u op de "SNOOZE" knop terwijl het alarm afgaat.
Het alarm zal tijdelijk worden gestopt en zal over 9 minuten worden hervat.

Specificatie
Het frequentiebereik: FM 87,5 -108 MHz
Stroombron: AC 230V ~ 50 Hz/60Hz, 3W
DC 3V (voor geheugen back-up)
Uitgangsvermogen: 400 mW

Service:
In case of a failure, please contact with your local distributor of TechniSat
products.



Instructions d'utilisation
DIGICLOCK 
Réveil radio avec affichage LED



Commentaires sur le recyclage

L'emballage de ce radio-réveil est entièrement réalisé en matériaux recyclables.
Veuillez les trier et les meּמre dans des poubelles de recyclage appropriées. Ce ré-
cepteur ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers normaux après utilisation.
Il doit être éliminé dans un point de collecte spécial pour les équipements électri-
ques et électroniques usagés. Vous trouverez des informations sur les points d'éli-
mination des déchets les plus proches dans le bureau municipal de votre localité.
N'oubliez pas non plus de ne pas jeter les piles usagées de la télécommande avec
les ordures ménagères. Veuillez les amener à un point de collecte spécial pour les
déchets dangereux.

Le radio-réveil DigiClock porte le marquage CE et est conforme aux normes de l'UE.
TechniSat se réserve le droit d'apporter des modifications et des erreurs d'impres-
sion. Statut 10/2020 TechniSat et  DigiClock Radio CE est une marque déposée de
TechniSat Digital GmbH.

Instructions de sécurité

Lisez aּמentivement toutes les consignes de sécurité et conservez-les pour vous y
référer ultérieurement. Respectez toujours les avertissements et les instructions fi-
gurant dans ce manuel et au dos de l'appareil.

Faites aּמention lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur !
- L'appareil ne peut être raccordé qu'au secteur 100-240 V~, 50/60 Hz. 
- N'essayez jamais d'utiliser l'appareil pour fonctionner sous une autre tension.
- Le cordon d'alimentation ne doit pas être branché tant que l'installation n'est pas
terminée correctement.
- Si le cordon d'alimentation de l'appareil est endommagé ou si l'appareil est en-
dommagé d'une autre manière, ne faites pas fonctionner l'appareil.
- Ne tirez pas sur le câble lorsque vous débranchez l'appareil de la prise.
- Pour éviter tout risque d'incendie et de choc électrique, n'exposez pas l'appareil 



à la pluie ou à l'humidité.
- N'utilisez pas l'appareil à proximité de bains, de piscines ou d'eau.
- Ne placez pas de récipients de liquide tels que des vases à fleurs sur l'appareil. Ils
peuvent tomber, et le liquide qui s'échappe peut causer de graves dommages ou
un risque de choc électrique.
- N'ouvrez pas l'armoire. Sinon, il y a un risque de choc électrique.
- N'essayez jamais de réparer vous-même un appareil endommagé. Contactez tou-
jours l'un de nos centres de service clientèle.
- N'ouvrez en aucun cas l'unité - seul un spécialiste peut le faire.
- Les corps étrangers tels que les aiguilles, les pièces de monnaie, etc. ne doivent
pas tomber dans l'unité.
- Ne touchez pas les contacts des bornes à l'arrière de l'appareil avec des objets
métalliques ou les doigts. Cela peut entraîner des courts-circuits.
- Ne placez pas sur l'appareil des sources de feu ouvertes comme des bougies al-
lumées.
- Ne laissez jamais les enfants utiliser cet appareil sans surveillance.
- Faites toujours effectuer les travaux d'entretien par du personnel qualifié. Sinon,
vous vous meּמez en danger et vous meּמez les autres en danger.
- L'appareil reste branché sur le secteur même après avoir été éteint. Si l'appareil
n'est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez l'adaptateur secteur
de la prise de courant.
- N'écoutez pas la radio à haut volume. Cela peut entraîner des lésions auditives
permanentes.

Mise en place de l'appareil
- Placez l'appareil sur une surface stable, sûre et horizontale. Veillez à une bonne
ventilation.
- Ne placez pas l'appareil sur des surfaces molles telles que les tapis, les plafonds,
ou près des rideaux ou des suspensions murales, car les ouvertures de ventilation
peuvent être couvertes. Cela peut interrompre la circulation d'air nécessaire. Cela
peut conduire à un incendie dans l'unité.
- Ne couvrez pas l'unité avec des rideaux, des couvertures ou des journaux.
- Ne placez pas l'appareil à proximité de sources de chaleur telles que des radia-
teurs. Évitez les rayons directs du soleil et les zones à forte concentration de
poussière.



- Ne choisissez pas un emplacement dans des pièces à forte humidité, comme les
cuisines ou les saunas, car la condensation pourrait endommager l'appareil. L'ap-
pareil est conçu pour être utilisé dans des environnements secs et modérés et ne
doit pas être exposé à des gouּמes ou des éclaboussures d'eau.
- L'appareil ne peut être utilisé qu'en position horizontale.
- Ne placez pas d'objets lourds sur l'appareil.
- Lorsque le produit passe du froid au chaud, de l'humidité peut s'accumuler à l'in-
térieur du produit. Dans ce cas, aּמendez environ une heure avant de faire fonction-
ner l'appareil.
- Acheminez le cordon d'alimentation de manière à ce que personne ne puisse tré-
bucher dessus.
- La prise de courant doit être aussi proche que possible de l'appareil.
- Pour vous brancher sur le secteur, branchez la fiche secteur complètement dans
la prise de courant.
- Utilisez une prise de courant adaptée et facilement accessible et évitez d'utiliser
plusieurs prises !
- Ne pas toucher le cordon d'alimentation ou la prise avec les mains mouillées, ris-
que de choc électrique !
- En cas de dysfonctionnement ou de fumée et d'odeur provenant du boîtier, dé-
branchez immédiatement la fiche secteur de la prise de courant !
- Débranchez la prise de courant avant qu'un orage n'éclate.
- Si l'appareil ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée, par exemple
avant de commencer un long voyage, débranchez-le de la prise de courant.
- Un volume sonore trop élevé peut endommager votre audition.

Danger d'étouffement !
L'emballage et ses parties ne doivent pas être laissés par les enfants. Risque de
suffocation par les films et autres matériaux d'emballage.

Radio
1. Appuyez sur le bouton "ON/OFF" pour allumer ou éteindre l'appareil.
2. régler la fréquence de réception à l'aide des boutons "TU+" et "TU-".
3. modifier le volume en utilisant les boutons "VOL +" et "VOL -".
4. appuyez sur le bouton "M+" pour enregistrer la station de radio trouvée. P01" ap-
paraîtra sur l'écran, ce qui signifie que la radio a été stockée dans la position N° 1 .
Si "P02" est affiché, cela signifie que la radio a été enregistrée en position n°2.
Appuyez sur la touche "PRESET/M+" jusqu'à ce que "P01" clignote. En appuyant à
nouveau brièvement sur le bouton "PRESET/M+", la radio se met en place No.1
"P01" s'arrête de clignoter lorsque la station est mémorisée. Afin de pour définir la
liste de favoris de la prochaine station, appuyez sur le bouton "PRESET/M+". jusqu'à
ce que le message clignotant "P02" apparaisse, appuyez à nouveau sur le même
bouton permet de sauvegarder la station en position 2.

Veuillez répéter les étapes ci-dessus pour sauvegarder jusqu'à 10 stations.



Donner l'alerte 
1. Pour meּמre l'alarme en marche, il faut éteindre le réveil.
2. Après avoir éteint l'appareil, appuyez sur la touche "ALARM 1" ou "ALARM 2"
jusqu'à ce que le réglage de l'heure clignote à l'écran.
3. vous pouvez choisir de faire fonctionner l'appareil pendant l'alarme : Mode radio
ou buzzer. La LED avec le symbole du buzzer est une option avec un buzzer. La
LED avec le symbole de la musique est une option avec la radio. Appuyez sur le
bouton "ALARM 1" pour sélectionner le mode souhaité.
4. Si vous avez déjà sélectionné le mode d'alarme, vous pouvez maintenant régler
l'heure de l'alarme. Appuyez sur "Hour" pour régler et sur "Minute" pour régler les
minutes.
5. appuyez sur "ALARM 1" pour enregistrer l'heure de l'alarme.
6. suivez les instructions ci-dessus pour régler l'alarme 2.

Régler l'horloge
1. Éteignez la radio pour régler l'horloge.
2. appuyez sur la touche "TIME SET" et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que l'éc-
ran clignote.
3. Appuyez sur les boutons "Heure" et "Minute" pour régler l'heure correcte.
4. Une fois l'heure correctement réglée, appuyez à nouveau sur le bouton "TIME
SET" pour enregistrer les modifications

ATTENTION : L'alimentation par baּמerie n'est utilisée que pour soutenir la mémoire
de l'appareil en cas de panne de courant (par exemple, la mémoire horaire) !

Réglage de la minuterie d'arrêt
1. éteignez la radio pour régler le minuteur d'arrêt.
2. En appuyant sur le bouton "Sleep", vous avez la possibilité de modifier l'heure
après laquelle l'appareil s'éteint automatiquement (90, 80, 70, 60, 50, 40, 30, 20,
10 min ou OFF (timer off)).

Mise en veille et réinitialisation de la minuterie
Pour activer la répétition de réveil, appuyez sur le bouton "SNOOZE" pendant que
l'alarme sonne. L'alarme sera temporairement arrêtée et reprendra dans 9 minutes.

Spécification
La gamme de fréquences : FM 87,5 -108 MHz
Source d'énergie : AC 230V ~ 50 Hz/60Hz, 3W
DC 3V (pour la sauvegarde de la mémoire)
Puissance de sortie : 400 mW

Service 
En cas de panne, veuillez contacter votre distributeur local de produits TechniSat.


